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ABSTRACT

There are a number of characteristics that identify the nationality of literature. The most
important of these are the psychology of the people, lifestyle, domestic and cultural life,
traditions and customs, etc., reflected in the literature. Our article also deals with the realias of
national identity, including the words that refer to the concepts of everyday life and how the link
is reflected in Hindi. In the process of analysis, the translation of words such as blanket, table,
tablecloth, trim, sandals which mean the concepts of everyday life, was considered in

translation. Works of the famous Uzbek writers OdilYakubov’s "Treasure of Ulugbek™ — 37“?733;

&I enxlg¥ and PirimqulKadyrov's "Starry Nights" -&§Tg¥ and their translation into Hindi by the

skilled translator Sudhir Kumar Mathur are set as a literary source for this scientific article.
The article highlights the primacy and drawbacks of the translation.
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